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Acuerdos con organizaciones intergubernamentales

Acuerdo entre la Organizacién Mundial de la Salud y
la Organizacién Internacional de la Francofonia

Informe del Director General

1. Las Secretarias de la Organizacion Mundial de la Salud (OMS) y de la Organizacién Internacional
de la Francofonia (OIF/Organisation Internationale de la Francophonie) han mantenido conversaciones
para formalizar y reforzar la cooperacion entre ambas organizaciones.

2. La OIF es una organizacion internacional creada en 1970 y cuyo objetivo es reforzar y promover la
lengua francesa y los valores universales. La OIF cuenta con 54 miembros de pleno derecho, siete miem-
bros asociados y 27 observadores. En 32 de estos miembros el francés es el idioma oficial o uno de los
idiomas oficiales. La poblacién conjunta de los miembros de la OIF es de 900 millones de personas, de las
que 274 millones son francofonas. Los miembros de la OIF estan repartidos por los cinco continentes. M&s
de un tercio de los Estados miembros de las Naciones Unidas son miembros de la OIF.

3. Los objetivos de la OIF pertinentes a efectos de la cooperacion con la OMS son la promocién de
los derechos humanos basicos, en particular el derecho a la salud; la promocion de la lengua francesa 'y
la diversidad cultural y linguistica; el apoyo a la educacion y la formacion; y el fomento de la coopera-
cion econdmica en aras de un desarrollo sostenible.

4, Los debates entre ambas organizaciones han dado como resultado la elaboracion de un proyecto
de acuerdo en el que se formaliza, concreta y refuerza la cooperacion entre la OMS y la OIF en asuntos
relacionados con la Academia de la OMS, la cobertura sanitaria universal y la malaria, asi como con
cualquier otro asunto pertinente.

5. El texto del proyecto de acuerdo figura en el anexo del presente informe. El proyecto de acuerdo
propuesto se presenta a la Asamblea Mundial de la Salud para su aprobacion en virtud del Articulo 70
de la Constitucién de la Organizacion Mundial de la Salud. De conformidad con el articulo 5 del pro-
yecto de acuerdo, este entraria en vigor en la fecha de su firma por el Director General de la Organizacion
Mundial de la Salud y la Secretaria General de la Francofonia, con sujecién a su aprobacién por la
Asamblea Mundial de la Salud.
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INTERVENCION DE LA ASAMBLEA DE LA SALUD
6. Se invitaa la Asamblea de la Salud a que considere la adopcidn del proyecto de decision siguiente:
La 74.2 Asamblea Mundial de la Salud,

Habiendo examinado el informe sobre el proyecto de acuerdo entre la Organizacion Mun-
dial de la Salud y la Organizacion Internacional de la Francofonia;*

Teniendo presente el Articulo 70 de la Constitucion de la Organizacion Mundial de la Salud,

APRUEBA el proyecto de acuerdo entre la Organizacion Internacional de la Francofonia
y la Organizacion Mundial de la Salud.

1 Documento A74/44.
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ANEXO

VERSION ORIGINAL: FRANCES

AGREEMENT BETWEEN THE WORLD HEALTH ORGANIZATION AND
THE INTERNATIONAL ORGANISATION OF LA FRANCOPHONIE

The World Health Organization (hereafter “WHO”); and
The International Organisation of La Francophonie (hereafter “OIF”);
Hereafter individually and collectively termed “the Party” and “the Parties”;

Considering that the objective of WHO is the attainment by all peoples of the highest
possible level of health, and to this end WHO is the directing and coordinating authority for
health-related work with an international dimension;

Considering that OIF is a major stakeholder in implementing international instruments of
a universal nature with respect to the promotion and protection of basic rights including the
right to health; and that it ensures, through advocacy and mobilization, the effective implemen-
tation of resolutions and declarations with respect to well-being and health adopted by its Mem-
ber States and Governments;

Recalling that WHO and OIF concluded a Memorandum of Understanding on 14 April
2021 to intensify their cooperation and collaboration in the area of advocacy and mobilization
of francophone States and Governments regarding questions of public health;

Desiring to coordinate their efforts within their respective mandates and in accordance
with the Constitution of WHO and the Charter of La Francophonie;

Wishing to strengthen their cooperation on the basis of regular consultations;
Have agreed as follows:
Article 1
Object and areas of cooperation

1. The object of this Agreement is to facilitate and reinforce cooperation and collaboration between
the Parties on all questions in the area of health that relate to the activities and commitments of the
Parties.

2. Within the scope of their respective mandates and programmes of work, the Parties agree to a

general strengthening of their cooperation, specifically as regards the WHO Academy; universal health
coverage and primary health care; malaria; and any other area of common interest.
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Article 2
Reciprocal representation

1. On the basis of reciprocity, OIF is invited to represent itself at sessions of the World Health As-
sembly and the Executive Board in accordance with the rules and decisions adopted by these bodies and,
as appropriate, any other meetings held under the auspices of WHO in the deliberations of which OIF
could participate, without the right to vote, on agenda items of concern to it.
2. On the basis of reciprocity, WHO is invited to represent itself at Summits of La Francophonie
and, as appropriate, any other meetings held under the auspices of OIF in the deliberations of which
WHO could participate, without the right to vote, on agenda items of concern to it.

Article 3

Sharing of information

The Parties agree to exchange, by whatever means, information concerning their activities
which they deem appropriate, subject to their existing policies, respect for the sovereign rights
of their Member States and Governments, confidentiality obligations and the protection of com-
mercial, contractual or other secrets.

Article 4
Privileges and immunities

No provision of this Agreement shall be interpreted or considered as a renunciation, limi-
tation, waiver or modification of the privileges and immunities enjoyed by the Parties under
international agreements and national laws applicable to them.

Article 5
Entry into force, amendment and denunciation

1. This Agreement is valid from the date of its signhature by the Director-General of WHO and the
Secretary General of La Francophonie, subject to approval by the World Health Assembly.

2. This Agreement may be amended at any time by mutual written consent of the Parties.
3. Either Party may denounce this Agreement at any time by serving written notice on the other Party

of its intent to do so six (6) months in advance. The denunciation of the Agreement shall not prejudice any
activities being conducted under the terms of the Agreement at the time of said denunciation.
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Article 6
Settlement of differences

Any difference, dispute or litigation arising from the interpretation or application of this
Agreement shall be settled amicably through negotiation between the Parties. If attempted ne-
gotiation yields no result, either Party may request that the difference be submitted for arbitra-
tion in accordance with the currently applicable Arbitration Rules of the United Nations Com-
mission on International Trade Law.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement is done and signed at Geneva on
[... . ..], in two copies, in the English and French languages, both texts
belng equaIIy authentlc In the event of any difference of interpretation of this Agreement, the
French text is authoritative.

For the International Organisation of For the World Health Organization
La Francophonie

Secretary General of La Francophonie Director-General
Louise Mushikiwabo Tedros Adhanom Ghebreyesus




